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ENITPA® SIK MAHINYJIATHBHUHN EJJEMEHT HAPATUBHOI TEXHIKHA
CYYACHOI ®PAHIIY3bKOI )KIHOUYOI ITPO3HU

3anpononosana cmamms RPUCEIUEHA BUBYEHHIO XYOOUCHLO2O HAPAMUBY CyYaAcHOI gpanyy3vkoi nposu. [lemanvho
auanizylomvcs eniepagu K CmpyKmypHi eleMenmu Hapamueie JCiHouoi nposu, sSKI Maroms MAHInYISmMueHi xapakme-
PUCTUKU ThA 8RIUBAIOMYb HA BUOYO0BYBAHHA BIONOBIOHUX HAPAMUBI. Y 00CTIONCeHHT PO32NA0AIOMbCA HAPAMUBH] NPO-
cmopu cyacnux panyysvkux nucomennuys — Temsanu de Pocne ma An’cc-Mapmen Jlhoean. Ynepwe na mamepiani
meopie qbpanuysbkux asmopig y pycii Hapamono2iuHux 00CIiOHCEHb GUABLEHO MAHIRYNAMUBHI Gynryii OKpeMUX CmpyK-
MYPHUX eleMenmie xy()o:»cnboeo nPOCMopy, Wo YHIUBAIOMb He Juule HA Op2ani3ayilo Hapamuey, a i HA HAPAMUEHY
MexXHIKy CyuacHoi Jcinouoi npo3u. Y cmammi oxpecieno ochosni napaouemu sugyents noemuxu. Oxpemoi ygazu 3acuy-
208y€ AHANI3 B4eHb XYOOIUCHIX HAPAMUBHUX NPOCIOPIB, A MAKONC MEXAHIZMIE MAHINYIAMUEHO20 6NIUGY, 30KPEMA MOG-
JIeHHEBO2O MaHinymogants. OXapaxmepu308aHo i ONUCAHO HAPATMUBHI MEXHIKU POMAHIE (PAHYY3bKUX NUCbMEHHUYb
T. 0e Pocne ma A.-M. Jloean. Chopmynvbosano ocobaugocmi UKOPUCMAHHS eniepaghie sk CMpPYKIMYyPHUX eleMeHmis
HAPAMUBHO20 NPOCMOPY, ONUCAHO MEXAHI3MU MAHINYIAMUBHO20 6NIUEY GIONOGIOHUX KOMNOIUYIUHUX NO3UYIL OpeaHi3a-
yii xyooorcnvo2o Hapamugy. 30kpema, 6yno UABIEHO, WO NUCbMEHHUYI MAXICIIOMb 00 NeGHUX HAPAMUGHUX mexHix. Tax,
nanpukaao, meopu T. 0e Pocne nanesxcams 0o eemepodiczemuunoco muny wapayii, mooi sx A.-M. Jlioean namaeaemo-
¢ meopumu y popmi comodiccemuunoco muny. Taky oughepenyiayito MojiCcHa NOACHUMU OCOOUCINOIO KAPMUHOIO CEIMY
nUCbMeHHUYb, OCKiNbKU 00Ha 3 Hux (A.-M. Jlroean) mpusanuii uac npayioseana ncuxoiroz2utero, wjo i 3yMosuno ubip
HapamueHoi mexwixu (8i0 nepuioi ocobu, cghoxycosanoi Hazoeni). Bionogiono 0o muny napamugy 6yio obpamo u eniepa-
@u 00 KkodxcHozo 3 pomanis. Omoice, 07151 2emepodicceMmUyHO20 HAPAMUGHO20 TMUNY enizpagpu npeocmasisiontv YUmanmu
gidomux odell, AKI IMIYUMHO 6KA3YIOMb HA CIONCEm A CMPYKIMYpy 8i0nogionozo HapamusHo2o npocmopy. Todi ik
2omoliecemuyHull mun Hapayii maxcie 0o subopy yumam 30e0iibui020 Haykosyie (nepesaxcro 3. @petida), wo cnpuse
MAHINYIO8AHHIO YUMAYAMU, OCKIIbKU YUMYBAHHSA HAYIIEHO HA IXHI eMOoyil.
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EPIGRAPH AS A MANIPULATIVE ELEMENT OF THE NARRATIVE
TECHNIQUE OF MODERN FRENCH WOMEN’S PROSE

The proposed article focuses on the study of the literary narrative of modern French prose. Namely, the article
examined epigraphs in detail as structural elements of narratives of womens prose, which acquire manipulative
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characteristics and influence the construction of the corresponding narratives. The research has reviewed the narrative
spaces of modern French writers artists, namely T. de Rosney and A.-M. Lugan. For the first time, the manipulative
functions of individual structural elements of the artistic space, which influence not only the organization of the narrative,
but also the narrative technique of modern women s prose, were revealed on the material of the works of French authors
in the course of narratological research. This article has outlined the main paradigms of poetics. Special focus is laid on
the analysis of the literary narrative spaces theory, the research on manipulative influence, in particular, speech manipulation.
Narrative techniques of novels by French writers T. de Rosney and A.-M. Lugan are characterized and described.
The formulated features of epigraphs as structural elements of the narrative space are focused on the manipulative
influence that these compositional positions of the organization of the literary narrative receive. The research revealed
that female writers gravitate towards certain narrative techniques. So, for example, the works of T. de Rosney belong to
the heterodiegetic type of narration, while A.-M. Lugan tries to create in the form of homodiegetic type. Such differentiation
can be explained by the personal worldview of these writers, since one of them (A.-M. Lugan) worked as a psychologist for
a long time, which led to the choice of the narrative technique (from the first person, focused on the outside). In accordance
with the type of narrative, epigraphs for each of the novels were also chosen. So, for the heterodiegetic narrative type,
epigraphs represent famous people's quotes, which implicitly indicate the plot and structure of the corresponding narrative
space. Whereas the homodiegetic type of narration tends to choose mostly scholars', particlularly Z. Freud's, quotes,

which contributes to the manipulation of readers, since it is aimed at the readers’ emotions.
Key words: epigraph, artistic narrative, narrative technique, manipulation, French women's prose.

VY yac cyyacHHX CyCIUIBHHX Ta CBITOBHX Iepe-
TBOPEHb yCE YacTilIe JIFOACTBO 3BEPTAETHCA HE JI0
TIEPEKOHAHHS, a JI0 MAHIMMyJIIOBaHHS K €JIEMEHTY
CYLLJIBHOI 3MIHM HaMipiB Ta i/l Ha XHUCT OKpe-
MOTO IHAMBITyyMa. Yce 1e BigOyBaeThCs HE JIMIIE
Ha piBHI MOJITHYHOI apeHH, CYyCHUILHOTO >KHUTTH,
a 1 Ha TepeHax XyJ0KHbBOTO TIPOCTOPY.

Po3MaiTTss y pO3BUTKY Cy4yacHOI XyIOXKHBOI
MapajurMA CIIPUYUHSE PO3TATYKEHHS HapaTHB-
HUX (opM Ta CBITIB XyaA0kHbOTo Hapartusy. Lo,
y CBOIO YepTy, BUMarae yce OUThIIOr0 BHBYCHHS
Ta 3aHypEHHS Yy HapaTUBHUU MPOCTIp, 13 METOIO
BUSABJIEHHS MOro MOMIHAHTHHUX ejieMeHTiB. OTxKe,
yce BUIIEBHUKIIaJIeHe (OpMY€E aKTyaJIbHiCTh 00pa-
HOI apaJurMy y pyclli Cy4acHOi HayKOBOi JyMKH.

3a MeTy B HAalIOMYy JOCIHIPKEHHI CTaBHMO
BHU3HAYCHHS MaHIMyISITHBHUX XapaKTEPUCTHK €ITi-
rpady SIK CTPYKTYpHOTO €JIEMEHTY XYyH0KHbOTO
MPOCTOPY Ta HOTO BIUIMB Ha BHOYIOBYBaHHS Hapa-
TUBHOI TEXHIKM Cy4YacHOi ()paHIly3bKOi >KIHOUOT
TIPO3H.

AHaai3 pocaigxenb i myOuaikamiii. 3actocy-
BaHHS JIFOABMH PI3HOMAHITHUX CIIOCOOIB MaHi-
MYJSTUBHOTO BIUIMBY MOXXE€ HE TUIBKH IiJIKOPUTH
co01 0COOHCTICTB, alle i CTBOPUTH CKJIA/IHI TICUXO-
€MOIIiliHI yMOBH HaBKOJIO Hei. BinmosinHo 10 Tex-
HOJIOTIH 1H(OPMAIIIHHO-TICHXOJIOTIYHOTO BIUIUBY
MaHIMyJIIOBAaHHS B OUIBIIOCTI BUIAJKIB BijOyBa-
€THCSI, 3 OMHOTO OOKY, B iHTEpecax JIOMUHHU a0o
IpyNH JIIOAEH, a 3 1HIIOro — BIAIrPa€e poiib CreLu-
¢iunoi Gopmu ympasninaa (Apemenkosa, 2012;
Pubak, 2015). Okpim 11bOro, OCTaHHIM YacoM ¢op-
MY€ETBCSI OKpeMa IICUXOJIHTBICTHYHA IMapajurma
3HaHb PO MPUHOMHU i METOAM MPUXOBAHOTO KEPY-
BaHHS 0COOMCTOCTI, TOOTO PO Ti «BaXKETIi BIUTHBY»

(Houenko, 2000: 128), sxi 3MyIIyIOTH CIIiBpPO3-
MOBHHKAa BUKOHYBATH Oy/ib-siKe Oa’kaHHS MaHiIy-
asitopa. 3a 3aco0aMy BTUICHHSI MaHIMYJISITUBHOTO
BIUIMBY €I 33 BCE BUKOPUCTOBYIOTh MOBJICHHEBE
MaHIIMyIIOBaHHS, OCKUIBKA MaHIIyJIIOBaHHS 3[1H-
CHIOETBHCS] TOJIOBHUM YMHOM Y IIPOLIECI MOBJICHHS
3aBISIKM BUKOPHUCTaHHIO ¥ O()OPMIIEHHIO MOBHHUX
3aco0iB TaKMM YHHOM, 1110 BOHH 3JaTHI 301HCHUTH
NPUXOBAHUI IICUXOIOTTYHHUN BIUIMB.

Ha Tini BYeHb KOTHITUBHO-AMCKYPCHUBHOIO
HanpsiMy BHOKPEMITIOIOTHCS HApaTHBHI CTYyAI, 110
NEPEOPIEHTYBATUCS BiJ (POPMATBHO-CTPYKTYpPHOL
HAMpaBJICHOCTI 0 BUBUCHHS CMUCIIOBUX ACIICKTiB
XyIOXHIX mpocTtopiB. Po30OynoBa wi€i mapagurma
NoB’s13aHa 3 10OyTKaMH SIK HAyKOBIIiB 3apyO0iKHUX
Haparoioriunux mkin (Y. byr, A-)X. Ipelimac,
K. Kenerrt, JI. Honexe, FO. Jlorman, B. Ilpomnm,
I1. Pikep, B. Illlknoscekuii, B. IlImin, B. Trona),
Tak 1 3 BiTun3HAHUMH npi3Bumamu (O.M. Kara-
HoBcbKa, P.I. CaBuyk, O.C. Mamocok).

OpnHi€ro 3 OCHOBHHMX (YHKIIH XyZOKHBOTO
TBOPY BU3HAYa€MO MAaHIIMYJIOBAHHS CB1JIOMICTIO
YUTadiB 32 PAaXyHOK BIITBOPEHHS PyXy CMHCIIB
JITepaTypHOro TEKCTY. 3a/J1sl JOCSITHEHHS eeKTy
BIUIMBY YMTa4 Ma€ BeCh yac rnepedyBaTy B MOCTi-
Hil Hanpy3i. OgauM i3 3aco0iB Takoi JUHAMIY-
HOI OpPraHi30BaHOCTI XyHO)KHBOTO TEKCTY € HOTo
YICHYBaHHS Ha KoMmno3uidHi oguHuii (byip,
2013: 78). Emirpad BHOKpEMIIOETHCS 3-TIOMIXK
TaKMX KaTeropif, OCKIUIbKM MiCIs 3aroJIoBKy
BiH TOCIJa€ OIHY 3 TOJIOBYIOUMX MO3UIIH. Taka
CTPYKTYpHa Trpajalisi 3yMOBIIOE aBTOHOMHICTb
enirpada. I'oBopsum Mpo CBOEPIAHY IHTEPTEKCTY-
AJIBHICTB 1IbOT'0 €JIEMEHTY OpraHi3auii Xy 10’KHbOIO
HApaTHBY, 5SIKA BU3HAYAETHCS SIK «TEKCT y TEKCTI»
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(Kyxapenko, 2004: 133), enirpa¢ nHaOyBae KOMyHi-
KaTUBHOI (PyHKI1, 1110 CTIpHUsi€ BIUTUBY Ha CIpPUM-
HATTA XyI0KHBOTO TBOPY.

Bukiag ocHOBHOro marepianay. Y Hamomy
JOCITI/DKEHHI MM 3BEPTAEMOCS 10 XYIOKHBOTO
HapaTHBY MPEICTaBHUIL CY4YacHOro (ppaHiry3b-
KOTO TMChbMEHHHUIITBA. [ OBOPSIUM MPO KIHOTY JIiTe-
parypy, BapTo 3a3Ha4MTH, [0 OCTAaHHIMH POKaMHU
BiIOyBa€ThCS 301IBIIICHHS] TBOPIB, aBTOPAMH STKUX
€ J)KIHKH, Y XyT0)KHbOMY (DpaHIly3bKOMY 300y TKY.
Taka TeHAEHIS TOSCHIOETHCA TOAEKYAH Came
0COOMMBOCTSIMH (PEMIHHOTO HapaTHBY, IO MOJIS-
ra€ y CTEpeOTHUITHOMY Oa)KaHHI >KIHOK IHCaTH
Jutst cebe 1 po cebe, He 03MPaloYUCh HA YUTaua.
Xinoua mpo3a B MOJAaHOMY TEKCTi CTATTi Tpe.-
CTaBjicHa TBOpaMHW, Ha HaIl TOTISIA, HAWUOUIBII
SCKpaBUX TIOCTaTeH (paHITy3bKOi CydacHOi JiTepa-
typu — Terssnu e Pocue 1 An’ec Mapten-Jlioran.

OpxnnM 13 ipe3enTaruBHUX TBOPiB T. me PocHe
€ i poman “Le diner des ex”, abo ‘“Partition
amoureuse” (y HoBomy BwuuanHi). Illogo Hapa-
TUBHOI ()OPMHU XYT0XKHBOTO TEKCTY, TO BiH Hale-
KUTh IO TOMOMIETeTHYHOTO THITY Haparlii iHTpa-
JUETeTUYHOTO CHOco0y MpeACTaBIIEHHS MOMINA 3a
knacudikamiero XK. XKenerra (OKenner, 1969).
Hapatopom BHCTymae rojioBHa repoins, sika €BoO-
JIIOIIOHY€ Y CBOEMY 0COOHMCTOMY JKUTTI BIIPOIOBIK
ycie icTopii: yapiBHa, MyCTOTJIMBA, aMOITHA 1 poO3-
nmycHa. BBakaeMo, Takuid HapaTUBHHUU THII €le-
MEHTOM MAaHIIyJIOBaHHS, OCKUTbKH, 3Ba)KAI0YU Ha
MIPUPOTHICTH MPEICTABICHHS JIETE3HUCy Ta OepydHn
JI0 yBaru TICUXOJIOTiYHI 0COONMBOCTI ajapecara,
HapaTvBHA IuIoKHA TBopy T. Ae PocHe He nwie
3a4apoBye€, a i MEPEeKOHIMBO BIUIMBA€ HA CBIIO-
MICTb 1 TPUMYTITY€ 3MIHHTH TOTJISIH IIOO JESTKAX
0COOMCTHX MHUTaHb. 3BEPTAIOUUCH JI0 HAPATUBHOI
TEXHIKH TBOPY (PpaHIly3bKOi MUCHMEHHHIII, BAPTO
3a3Ha4uTH, 0 Mapro, rojoBHa repoiHs poMaHy,
PO3TOBIIa€ TIPO CBOE KUTTS, IPOOJIEMH 13 HOIOBI-
KaMU Ta CYCIIJIBCTBOM Y (POPMI JIMCTa 10 MEPILIOTO
YOJIOBiKa, HUHI BXKe TIoMepiioro. Takuii HapaTHB-
HUHN NPUIOM XapaKTepPU3y€ETHCS MAHIMYISITUBHOIO
(YHKII€I0, OCKUTBKH HE JIUIIE MPUBEPTAE yBary
YyHuTaya, a i NPUXOBAHO POOUTH 3 HHOTO CHIBpPO3-
MOBHHKA, CIIOCTEpirada, CBiJika i aHaJITHKA CBOiX
npo0sem, 110 HEOAMIHHO BiIOMBAETbCA HA €MO-
iHHOMY piBHI, a BinTak — HaOyBae MaHIITyJISTHB-
HOTO BILTUBY.

Haparusna ctpykrypa pomany T. ne Pocue “Le
diner des ex” Biga3epKaitoe€ HaMipH, ICUXOJIOT14HI
ocobmuBocti TBOpus (byme, 2019: 16-19), mo
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Ma€ MaHIMyJIATUBHY (YHKIIIO, OCKITBKH BiJIBEPTO
PO3KpHBa€E yci HAMOUTBIT 0COOMCTI Ta MPUXOBaHI
JeTai.

OcoOnuBICTIO XYIOXKHBOTO HapaTtuBy (¢paH-
IIy3bKOi TUCHMEHHHIII € HOTO MYy3UKaIbHICTh. TBIp
“Le diner des ex” mponuTaHO MYy3UKOIO 1 HaBITh
BiIOyZI0BaHO BIAMOBITHO 10 MY3UYHOTO TBODY.
Taka HapaTuBHA TexHiKa HaOyBa€ MaHINyJISTHUB-
HOTO XapakTepy 3 OISy Ha CHPUHHSATTS, IPOYH-
TaHHS Ta IHTEPIPETaLil0 XyI0KHBOro TeKkcTy. He
OCTaHHIO POJIb B IIbOMY Bijirpae emirpad sk oauH
13 CTPYKTYpHUX €JI€MEHTIB HapaTUBHOI TEKTOHIKH.

Astopka pomany “Le diner des ex”, roryroun
YpTa4Ya 10 My3UIHOI (POpMH HapaTUBY, BAKOPHCTO-
BY€ IIUTATy BIJIOMOTO (PpaHITy3bKOTO KOMITO3UTOPA —
imopecuonicta kiHg XIX — mouarky XX cto-
nitts Kimoma [le6rocci — most emirpady TBOpY:

La musique commence la ou s’arrétent les
mots. Claude DEBUSSY (T.R. : LDDE, p. 1).
OOpaHuil TEKCT, 10 MEPEeaye OCHOBHOMY TEKCTY
poMaHy, IMILUTIIIUTHO TOE€HY€E Ha4eOTO JBa CBITH,
K1 3roJI0M Oyzie OMHMCAHO ¥ MpeICTaBICHO Y Hapa-
TUBHOMY MPOCTOPI — MY3UKy W HMUCHMEHHHIITBO
(la musique, les mots). Terssna ne PocHe Takum
YHHOM BBOAMTH HapaTaTropa y XyIOXHii HapaTus,
MOSICHIOOYH TTO3UIIIF0 HAapaTopa.

CrpuiimMaroun poMaH SIK IIUTICHY CTPYKTYpY,
3BEpPTaEMO yBary Iepll 3a Bce Ha GopMy pemnpe-
3€HTalii XyJIOKHBOTO HapaTuBy. [3 TOYKH 30py
MaHINYJIATUBHOTO BIUIMBY BaXKJIMBY pPOJIb Bifi-
rpae emrpad sK mepiie ckazaHe CJIOBO, BCTYI IO
icTopii, 3apoKeHHs 1HTpUru. Jlo CBOro pomMaHy
“Le diner des ex” T. ne Pocue oOpaia me ogauM
emirpad)oM IUTary KaHAJACHKOI MHCHMEHHUIT
Heniz bombapnee: L’histoire d’'une femme, c’est
avant tout Ihistoire des hommes qui jalonnent sa
vie. (T.R.: LDDE, p. 1). Oco6nuBoi yBaru B mosa-
HOMY TEKCTi HaOyBarOTh MOBTOPH JIEKCEMHU 1CTO-
pist (I’histoire), 10 Ha TICUXO-EMOIITHOMY piBHI
MEPEKOHJIMBO HATSAKA€ Ha 3B’SI30K 13 peajbHICTIO,
OCKIJIBKM JIIHCHO MIEThCS MPO Te, M0 BimOysocs
13 OJIHIE€I0 3 MPEJACTAaBHHUIIB KiHONTBA. [0 TOTO XK,
Mapro, ronoBHa repoins tBopy T. ne Poche, po3s-
MOBI/Ia€ MPO CBOE KUTTSA Kpi3b MPHU3MY ICTOPIid
CBOIX YOJIOBIKiB. Takok MOJKHA 3ayBaKUTH Ha TIPO-
TUCTABJICHHI PI3HUX T'€HJIEPIB — KIHKU Ta YOJIOBI-
KiB (une femme ... des hommes), Mo aktyaiizye
B XyIOXHHOMY HApaTHBi1 HasBHICTb OIOBiAl MPO
JKIHKY Ta 4oJioBiKiB. HapaTuBHa TexHika aHai30-
BAaHOTO TBOPY BHPI3HIETHCS EMICTOISIPHOIO (op-
MO0, TPOTE HE Y BHUIVISAI JIUCTIB, @ Y 3BEepHEHHI,
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MOHOJI031 3 KOJIMITHIM KoXaHuM. Taka HapaTHBHA
(dopma oxapakTepu30BaHa T'€HACPHOIO MPUHAIEK-
HICTIO HapaTopa OMOBiIi J0 *KIHOYO1 CTarTi 1 Bij00-
paka€e CTEPEOTHIIHE CHPUUHSTTS MPEIACTaBHUID
CTabKkoi YacCTHHU JIIONCTBA Yy TMaTpiapXajibHOMY
YOJIOBIYOMY CYCHUILCTBI. OKpeMoro 3HaYEHHS
y IIbOMY KOHTEKCTi HaOyBae JiekceMa jalonner v.t.
(“Fixer un parcours, déterminer la direction de
quelque chose” (Larousse)), 1110 JHIIIE i IKPECITIOE
ITiITOPSIIKOBaHICTh HA TEHJICPHOMY PiBHI.

[Ile omuH pomaH (QpaHITy3bKOi MHCEMEHHUII
Tersuu ne Pocue — “Moka”. HaparuBHa ¢opma
TBOPY TIPE/ACTaBIIEHA TOMOMIETETEYHUM THIIOM
B iHTpaziereTnuHiii curyarii. OTxe, pO3IOBiJb
NPEACTaBIeHA aBTOPOM-HAPATOPOM, IO OMHCYE
JKUTTEBI CUTYyaIlii KUIBKOX CiMeH, SIKHX TIO€THY-
I0Th JJOCHThH TpariuHi mofii — asapisi. s romos-
Hoi repoini pomany T. ne Pocue XKroctin BoaHo-
yac 3MIHIIIOCS 11 CIIOKIMHE CIMEWHE JKUTTS, KOJIU
il cuna ManbpkoibMa 30WJIa MalllMHA 1 BiH BIaB
y koMy. €11He, YOrOo HaMaraeThCs KiHKa, MaT,
OeperuHs — 3HalTH Ta MOIVITHYTH B 04l TOTO, XTO
CIPUYMHHB CTUTBKY TOPs ii cim’i. [liere3uc TBOpY
(paHily3bKO1 MMCEMEHHHUII BECh Yac 3MIHIOETHCS,
TPUMAIOYH YATAYA Y MIOCTIHHII HAMpy3i: CIIIBYYTTS
JI0 MaTepi, 110 3HAXOAUTHCS Ha MEK1 Uepe3 TparidHi
nmofii 3 ii CMHOM, CHIBIEPEXUBAHHS 3a XJIOIIIS,
SIKAWA 3HAXOAUTHCSI MIXK JKUTTSM Ta cMepTIo. JIiHiii-
HICTh XyJIOXKHHOTO HApAaTUBY BUBOAMTbH, HAPEIITI,
yuTaya 70 JIOT1YHOTO 3aBEPILEHHS YCIX MEepeKu-
BaHb — IacAUBOTO JUIst JKIOCTIH Ta IpaMaTHYHOTO
IUISL 1HIIOT ¢iM 1.

I3 Goky HapatmBHOI (HOpMH OKpeMoOi yBaru
3aciyroBye emnirpad, KUl 3aHyprO€ YuTaya y CBIT
PO3TOBIIi:

Il n’y avait pas de lune. Le ciel au-dessus
de nos tétes était d’un noir d’encre. Mais le
ciel a horizon n’était pas noir du tout. Il était
eclaboussé de pourpre comme taché de sang. Et
des cendres volaient a notre rencontre avec le vent
salé de la mery.

Daphné Du Maurier, Rebecca. (T.R.: M, p. 1).

Binkpusatoun poman “Moka” T. me Pocue,
31TKa€MOCS 3 PsIIKAMU BIJOMOTO IETEKTHBY aHIJIi -
cpkoi mucebmenHuni Jaguu Jlemopne «Pebekay.
Takwuit BuGip enirpady Mo>KHa MOSICHUTH HapaTHB-
HOIO (OPMOIO JOCIiKyBaHOTO TBOPY. OCKUIBKH
y pomani (paHIly3bKOi aBTOPKH HTHUMETbCSA PO
momii, 0 CTajaucs 3a HEBHU3HAYEHMX OOCTaBUH
Ta CIIPUYUHWIN Maibke CMepPTh (KOMaTo3HUI CTaH)
OJTHOTO 3 T€POiB TBOPY, TO BUOIp MIEPEIMOBH BHIa-

€THCS JOPEYHUM, TAKHUM, 1110 BBOIUTH YUTAYA y CBIT
XyJOKHBOTO HapaTHBY, a TAaKOK HaOyBae MaHiIy-
JNATUBHOI (DYHKIII1, OCKIJIBKA CKEPOBYE OfIpasy K
IMIUTIIATHO HA ICTEKTUBHY 1CTOPIIO

KpiM Toro, koHaraTMBHOTO 3HAa4eHHS HaOy-
BalOTh OKpeMi MOBHI eineMeHTH emirpady. Tak,
Hanpukiaa, iMeHHUK lune n, f. — “Clarté que la
Lune envoie a la Terre” (Larousse) y TekcTi BKa3ye
Ha BIJICYTHICTh OyIb-SKOTO CBITJIa, TOOTO BTpary
Hajii. MeradgopuuHe 3HaueHHs OE3BHUXIIIS IMiJI-
KpECJIeHO KombopoM Heba — Le ciel au-dessus de
nos tétes était d’un noir d’encre. Vinetscs ue mpo-
CTO MPO YOpHE HeDO, a KOJIip YOPHMII, IO KOHO-
TaTUBHO JIMILE MiATBEPIKYE CKPYTHICTH CHUTYya-
11, BKpail )KaxJIMBUU CTaH Marepi, ska MovopHiIa
BiA ropro. OmHak y Oyab-sKiii cuTyauii BapTo
IIyKaTH BUXiJ, OCKUTbKHA BiH Mae OyTH 3aBXKIH.
Tomy it Ha HeOl ICHYIOTh MpPOTajJMHU CBIiTIA — le
ciel a I’horizon n’était pas noir du tout, npore
HE JyXe 0OHaIINBO, OCKUIBKH MPOCBITH CXOXI
Ha TUISIMH KpOBi — comme taché de sang, 1o im1-
JIKy€ y XYIOXHIH MPOCTIp JETEKTUBHY iCTOPIIO,
MIOB’sI3aHY 13 TPariYHUMH TOiSIMHU.

I, mapemti, me oauH poMaH (paHIy3bKOi
nuceMeHHumi T. ne PocHe, oOpanuii mis mocoi-
mkenns, — “Le Voisin”. Haparusuii mpocTip
TBOPY HAJIEXKHUTHh /10 TE€TEPOAIETeTHYHOTO THUITY
Hapallii B ekcTpajiiereTHuHii cutyariii. Criokiiina,
HecBapiuBa kiHka KomoMmO mpoxwia criokiifHe,
3BUYAHE JXKUTTS, IOKM HE Iepeixajia y HOBUH
OynuHOK... IcTopis, sIKy po3moBimae HapaTop-
aBTOpKa, BPa)Ka€ OPCTOKICTIO Ta abCypIHICTIO,
110 BOJHOYAC TPUMaE y Hanpy3i. byayun npakTu-
KyrouuM rncuxojoroM, TersHa ne PocHe He omu-
HAa€ TeMy HACHUJUIA Ta BIPABHO MAaHIIYJIIOE yBa-
rOl0 YMTaviB. 3HAXOASYHUCH JOBTOTPUBAIUN dYac
y TMOCTIHHIN MICUXOJOTIYHIA HANPy3i, Y TOJOBHOT
repoiHi NpoOy/IKyIOThCA IHTUMHI JKaxH, sIKi 3aBa-
XKalOTh SICHO MHUCIUTH Ta niaTh. Hemae Hidoro
panToBOTrO, YChOMY ICHY€E JIOTi1YHE MOSICHEHHS.
Tax BimOyBaeThCs 1 3 TBOPEHHSAM XyJOXKHIX TIPO-
CTOpiB GpaHIly3pK0i MUCHbMEHHHUIT. YCi poManu T.
ne PocHe MaroTh CBOi BUTOKH 13 JKUTTEBUX CHUTYya-
il Ta CIOXKETIB, M0 MiATBEPKYETHCS MOCBITOIO
JI0 KOKHOTO 3 il TBOpPY:

A monsieur X., mon ex-voisin, qui, pendant un an,

m’a empéchée de dormir, et qui (bien malgré lui)

m’a donné l’idée de ce roman (T.R.: LV, p. 1).

Y KoXHOTO 3 Hac OyB CBiil Cycin, SKHHA Tak
Yy IHaKIe BIUIMHYB Ha Halle CIOKIHHE po3Mi-
pene xutTd. He omuHyna Taka y4acTb W aBTOPKY
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pomany «Le Voisin», sk 0aunMo 3 TPHUCBATH,
naH X i OyB Tum cycinom T. ne Pocueit, sikuii crio-
HYKaB ii 0 CTBOPEHHS LILOTO TBOPY.

Ane He BCl CycCili MarOTh HETaTUBHHH OCa,
ICHYIOTh ¥ Taki, SKHX 3Tajye€lnl JOBIHiA dac i3
MOYYTTAMU MOJsIKU Ta no0pa. Llle omHa npucesita
JI0 JIOCHIDKYBAaHOTO POMaHy BUSBIISIE HAsIBHICTD
TaKHUX CYCiiB i y aBTOPKHU:

A Nicolas, Louis et Charlotte, voisins de ceeur
(TR.:LV,p. 1).

3-MTOMiXK CeplIeNTHUX CYCiiB (voisins de caeur)
nuceMeHHHI BUokpemittoe Hikons, JIyi Ta Llap-
JIOTY, SIKUM W TIPUCBSYYE 3alPONOHOBAHHM TBIp.
Takuii HapaTUBHUN MPUHAOM — 3aJly4€HHS MIPOTHU-
JISKHUX AKTAHTIB, HA HAIy TYMKY, BUPI3HIETHCS
MaHIMYyISITUBHOIO (PYHKIII€IO0, IO CTIOHYKA€ YuTaya
JIOBIpATH Haparopy, Tnepermarucs ioro Oimamu
Ta pa/IoIIaAMHU.

VYpaxoByrOUM MPUHAIEKHICTD JOCIIIKYBAaHOTO
TBOPY NPEACTaBHMIII CIAOKO1 CTaTTI, sIKa BUPI3HS-
€THCSI EMOTHBHICTIO, BIIKPHUTICTIO Ta MPO30PICTIO
JTyMOK BIATIOBITHO JI0 CTEPEOTUITHOTO CITPUHHSATTS
XiHomTBa, poMaH «Le Voisiny mMae mie KijgpKa eri-
rpadis, K1 BIAKPUBAIOTh 3aBIiCY OIMOBII, IHTPUTY-
IOTh YUTa4a Ta HAPATHUB.

OpHuM 13 mepmux emirpadiB MOJAHO PSAKH
BiIOMOI TI’ecH ()paHIy3bKOTO EK3UCTEHIIaicTa
XK.-II. Captpa “Huis clos™:

L’enfer, c’est les autres.

Jean-Paul Sartre, Huis clos, scene V (T.R. : LV,
p. 2). Came npo CBIT meKJIa HAEThCS K y I €Ci
(¢paHIy3bKOTO NUCBMEHHHKA, TaK 1 B POMaHi
T. ne PocHe. [IpoTe B KO)KHOTO CBO€E TEKJIO — IS
OIHUX II€ IOTOMOIYHE KHUTTA, a I IHIIUX —
MOBCSKICHHE ICHYBaHHs. X04a ycCi, XTO 3ycTpida-
€TBHCS TaM, — YYKi OJMH OJHOMY. AJI031s Ha TBIp
AK.-II. Caprpa He nuIe BiTKpUBAaE HAPATHUBHHI
MPOCTIp, a ¥ HATAKa€ HA HACIHIJIKH, 10 MOXYTb
OyTH y CHUTYyaIlisIX TOCTIHHOI BOPOXOH, y SKHUX
nepeOyBalOTh TOJIOBHI MEPCOHAX1 JOCIHIIKYyBa-
HOTO TBODY.

[Hmmii emirpad y3sT0 3 JIpUYHOI MOETUYHOI
30ipku I. Amominepa “Alcools™:

Vienne la nuit sonne [’heure

Guillaume Apollinaire, “Le pont Mirabeau”,
Alcools (T.R. : LV, p. 2).

VYpaxoByloun TeTEpOMIETETHYHUN THIT Hapa-
TUBHOTO MPOCTOPY, IO TPEACTABICHUN Yy TBOPI
(dpaHIy3pKOi TUCHMEHHHUII, erirpad Mae He JTuIIe
nparMaTHYHui e(PexT, a if 3aBOpOXKy€e uuTaya, Tpu-
Maro4# HOTo y TEMpsIBI HEBiOMOTO, Maiike jKax-
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nuBoro. HaifuacTime TakuM eMOIifHMM HaBaH-
T@XCHHSIM HAJICHO TPUIEPU a00 Kaxu — W OUHO
HiY cnadae Hacmae yac .... (TyT 1 mani nepexian
Ham — JK.b.). KonoratuBnoro 3HaueHHs1 HaOyBae
nekcema sonner v.tr — « Annoncer quelque chose
par un signal sonore» (Larousse), mo yXHuTO
y CIIOBOCTIOJTYY€HHI 3 JOCUTH HEHTpanbHuM heure
n.f. (gac). Hapatop He mpocTo HaTskae Ha XKax-
JUBI TIOJIT, @ 3BepTa€ Ha HUX yBary, «JI3BOHUTH
PO HHX.

I, Hapemri, me omHuM erirpadoM TUCHbMEHHH-
eI 00paHo PsAKM 13 3aKOHY MO0 KOHTPOJIIO 3a
IITyMOM CITiBMEIIIKAHIIIB:

Peut-étre réprimée la personne qui,

dans un lieu public ou prive,

est a l’origine d’un bruit particulier susceptible

de porter atteinte a la tranquillité du voisinage

ou a la santé, du fait de sa durée, de sa répétition
et de son intensite.

(Décret du 18.4.1995) (T.R. : LV, p. 3). Bubip
KpailHpOrO emirpady MOKHA TOSCHUTH peallb-
HICTIO TTOJTiM, 1110 BiAOYBAIOThLCS Y 3allPOIIOHOBAHIT
omoBifi. LI peanbHICTh HOBECHA HABITh HA 3aKO-
HOJJaBUOMY PiBHI, 1€ BU3HAYEHO CTYIMiHb Ta MeXa
mymiB (un bruit susceptible; son intensité), mo
CTBOPIOIOTBCS CYCiJaMH TNpPU CyMICHOMY MeIl-
kaHHi. OTXe, B)Ke Ha piBHI enirpadiB MoXKHa TPO-
CTe)KUTH MEBHY IPAJAIlil0 HAPATUBHOTO POCTOPY
BiJl TIOTOMOIYHOTO, HEPEATHHOTO, KPi3b YKAXJIMBE
Ta CTpaIlHe, 10 PEAbHOTO, ICHYKYOro Ta MOBCSIK-
JICHHOTO.

HactynHa npeacTaBHUIS JIITEPaTypHOi TyMKH
Cy4yacHOi (paHIly3pK0i TPO3W Yy HAIIOMy IOCITi-
JukeHH1 € AHbec Mapren Jlioran, Bijoma 3a CBOIMU
oecrcenepamu “Les gens heureux lisent et boivent
du café” (2013), “Entre mes mains le bonheur se
faufile” (2014) Ta iHmmMu. Bymyum 3a meprinoro
OCBITOIO TICHUXOJIOTIHEIO, aBTOpPKa POMaHiB BAAJIO
MOETHY€ Ta BUMAJIBOBYE JIFOACHKI MIOYYTTS Ta 0TI,
110 HE MOJIMIIAE€ OCTOPOHb HIKOTO, YiIlJIsi€ Ta 3aJIu-
I1a€ TIeBHUH CIIiI.

[lepuum pomaHoM, sikuii mpuHic yemix A. Map-
teH JIroraH, OyB «Les gens heureux lisent et boivent
du caféy. Skio 3BepHEMOCS A0 XyI0’)KHBOTO Hapa-
THUBY HPOIIOHOBAaHOTO TBOPY, TO BapTO 3BEPHYTH
yBary Ha (opMy MpeJCTaBIeHHs MOl — roMoi-
€TeTUYHUN OTIOBIZIad B €KCTPAIETeTUYHIN CUTYya-
ii. ToOTo He3BakarOUW Ha TPEJCTABICHHS OTO-
BiJli o4rMa Haparopa (BiJ mepuioi 0coOu OAHUHN),
WeThCsl TPO TMOMNISA 30BHI, KOJIM Haparop He
€ YYaCHUKOM TIOJIi} (eKCTpamiereTHIHa CUTYyaIlis).
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He meHm kpacHOMOBHHMM IPEJICTABICHO €Mi-
rpad 10 AOCHiIKYBAaHOTO TBOPY (paHIly3bKOT
MTMCHMEHHMIII:

“Nous comptons bien qu’il sera surmonté apres
un certain laps de temps, et nous considérons
qu’il sera inopportun et méme nuisible de le
perturber” (Sigmund Freud, a propos du deuil,
“Deuil et Me¢élancolie”, in Métapsychologie)
(AM.L. : LGHLBDC, p. 2). Paaku 3 BimoMoro
TpaKTaTy aBCTPIACHKOIO ICHUXOJIOTa 1 HEBpOJora
3irmynna ®peiiga mpo cKOpOOTY Ta MEIAHXOIIO
oOpano HeBuIaaKkoBO came A’ ec Mapren JlroraH.
[To-mepire, Takuit BUOiIp 3aHYypeHHS y XYHOXKHIH
HapaTuB CIPOBOKOBAHO ii MPO(eCiiiHO0 isib-
HICTIO, OCKUIBKH 32 OCBITOIO JKiHKa OyJia TICHXO0JI0-
THUHEIO 1 HABITh MPAKTHKYyBaja y AUTAYIN KIiHIIL
(Taito, 2022). Ilo-npyre, Takuii emirpad He JUIIe
BIJIKpMBAE 3aBicy MailOyTHBOI iCTOPIl, Y SIKIH WTH-
METhCS PO CKIAHY )KUTTEBY CUTYAI[IIO TOJTOBHOL
repoiHi — BTpary ciM’i, HEMOXJIMBICTh Ta HeOa-
JKaHHs )KUTH U Oopotucs. A me psaku 3. Opeiina
HaJMXal0Th Ha 60POTHOY, CIIOHYKAIOTh HE BIAIaTH
y Biguaid mpm moOux oOcraBuHax. KoHoTaTHB-
HUMH Y LUX pSAIKaxX BUIAIOThHCS JiekceMu laps de
temps expr. — “espace de temps écoulé, en général
court” (Larousse), nuisible adj. — “Qui nuit, qui
fait tort a quelque chose, a quelqu’un ; dangereux,
néfaste” (Larousse) i perturber v.tr. —“Bouleverser
I’équilibre  organique ou psychologique de
quelqu’un” (Larousse). YBara untaya 3BepHeHa Ha
CEMaHTHYHI HI0aHCH HepoBroTpusaiocti (laps de
temps) ychboro, 1o BiJIOyBAa€ThCS Y XKUTTI, HABITh
MOTaHOTO; MKiIMBICTh (nuisible) HecTabLIBEHOTO
CTaHy, BTpaTH piBHOBAaru NCHUXIYHOi (perturber)
30kpemMa. Taki psaku emirpady BIUIMBalOTH HE
JUIIE HA CIPUUHATTS HApPAaTUBHOTO IPOCTOPY,
a 1 Ha IepeOCMUCIICHHS Ta MEPeXUBAaHHS BiAIO-
BIIHUX MOMEHTIB.

[Ile omHUM SCKpaBUM pPOMaHOM CTaB TBIip
cydacHOi ¢paHIy3bK0i MUChbMEHHUII A. MapTreH-
JIroran “Entre mes mains le bonheur se faufile”.
HaparuBuuii mpocrtip mnpexacrasieHo y ¢opmi
TOMOJIETETHYHOTO OTIOBi/ladya B iHTpaMie€reTHYHII
cutyarii. To6To onoBizad po3noBiJae CBOK iCTO-
pito (Bix mepmioi ocodu omHWHU). ABTOpPKa 3BEp-
TAETHCSI 0 CBOET ICTOPIT KUTTA, HE3BAKAIOUM Ha
JIesIKi HECITIBITA IiHHS y IeTalsIX — Tak, AHbeC Map-
TeH-JIroraH Mpisiia BeCb 4ac CTaTH NMUChbMECHHU-
IIer0, IPOTE MaJia OTpuMaru rpodeciro mcuxosora
1 JIAIIE 3roIoM IoYalia 3aiMaTUCsl CBOEKD MPIEKO.
[Toni6Ha aHaoTis BinOyBa€THCS 3 TOJIOBHOIO TEPO-

iHeto TBOpy (paHIy3pKOi muchMeHHUI — Ipic.
Kinka 3 nutuHCTBa Oaumna cebe MomEn’ €pom,
TOJI SIK OaThKH 3MYCHJIH il OTPUMATH €KOHOMIYHY
OCBITY, 3 SIKOIO BOHA TPUBAJIHIA Yac MPOIPAIIOBaIa
y 6anky. OHaK, KHUTTS CKIAIOCS TaK, Mo y 31 pik
JIBYMHA MYCWJIa 3MIHMTH He Jwuie mpodecito,
a ¥ JKUTTS B LIJIOMY.

Hacrynni psaku ABox emirpadisB He JHIIE PO3-
KPUBAIOTh 3MICT OTIOBiJli, & i CIIPSMOBYIOTh y T€
pyciio, Jie OTIOBib Oy/ie 3p03yMiTIIIO0:

Le bonheur est un réve d’enfant réalisé dans
l’dge adulte.

Sigmund FREUD (A.M.L. : EMMLBSEF, p. 1).

Le plus beau vétement qui puisse habiller une
femme, ce sont les bras de I’homme qu’elle aime.

Yves SAINT LAURENT (A.M.L. : EMMLBSEF,
p- D).

[lepmmnii emirpad Oyno 3amo3uyeHo 13 mpari
BiJIOMOTO aBCTPIHCHKOTO TICHXOJIOTA 1 HEBPOJIOTa
3irmynna ®peitna: [acmsa — ye oumsaya mpis,
saKa emintoemscs y 3pinomy eiyi. Bubip nux psa-
KiB MOSICHIOETHCS HE JIUIIE HAPATUBHOIO TEXHIKOIO,
KOJIM MJTETHCS TIPO TOMOJTI€T€TUYHHIA THUTT HApaTHBY,
a 1 MepeKOHaHHSIM TaKol TyMKH, 0 Oye 3rogom
nosezneHo B omnosini. CioBa BiIOMOro mcuxojora
Ta HAyKOBI[Sl HACTABJISIFOTh YMTA4a 3 TEPIIUX CTPOK
Ha TeBHE CIPUHHATTS MaiOyTHHOI OMOBIIi, 3MY-
IIYIOTh OCMUCIIIOBATH TBIP 13 MO3MIII 0COOMCTOTO
BIZTUYTTS Ta NEPEKUBAHb.

Hpyruit enirpad ayxe CUMBOJIYHO MPEACTaB-
JICHO pAIKaMHU BiOMOTO (PaHIy3bKOTO KYTIOpP €
Is Cen Jlopana: Hatikpawiti 00se 0na J#CiHKU —
ye obimu 4onogixa, saxkoeo eona koxae. Lli psaaxu
3 00Ky MaHIyJISTUBHOTO BIUIMBY BiJOOpa)karoTh
EMOIIIfHY CKJIaJIOBy YaCTUHY >KIHOYOTO Xapak-
Tepy. Konum mpencraBHUISIM JKIHOITBA HE BakK-
JMBHUHA aHTypax, a Mae 3HaueHHA mouyTTs. Came
Tak i B110yBa€ThCS 3 HAPaTOPOM Y 3alPONOHOBA-
Hill OMOBIfi, KoM, OyITydd BiIIMIHHUM KYyTIOD’€,
JOCSTIIM HEaOMsIKUX YCMIXiB y Kap’epi, *KiHKa
notpedye 40I0Bivoi JTH000BI Ta TYpOOTH.

[IpoananizyBaBmm  emirpagu 10 poMaHiB
(paHIy3bKHX CyYaCHMX IHCHbMEHHUIb, MOXHA
3pOOUTH BHCHOBOK, IO IS CKJIAJ0Ba YacTUHA
HApaTUBHOI CTPYKTYPH, OKpiM (YHKIIIT TPUMaHHS
B MEBHIM Hampy3i yuTayiB, HaOyBa€ W MaHIIys-
TUBHOTO €(EeKTY, OCKIJIbKH, TIEPIIT 32 BCE, BIUTUBAE
Ha EMOIlIHY CKJIAJOBYy YacTHUHY ayJauTopii, CKe-
POBYE CIIPUHHSTTSA B PyCIi BiJIOBIIHOTO CTPYK-
TypyBaHHA Ta (YHKIIIOHYBaHHS XyJZOKHbOTO
HAapaTuBy. 3ayBaKylOud Ha HApaTUBHOMY THIII
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nipencraiiernx TBopiB T. ne Poche Ta A.-M. Jlroras,
MpocTexyeMo BUOIp BinmoBiaHUX emnirpadis. Taxk,
JUIS TETePOAIETETHYHOTO HAPATUBHOTO THITY €Ili-
rpadu NOpeCTaBIsSIOTh IUTATH BiIOMHUX JIIOMICH,
K1 IMITITATHO BKa3yIOTh HA CIOXKET Ta CTPYKTYpy
BIIMOBIIHOTO HaparwBHOTO Tpoctopy. lle cro-
cyeThcs, 30KkpeMa, pomaniB TersHu ne Poche.
Tomi sIK TOMOMIETETUYHHWHN THIT Hapallii TSXKie 10

BHOOpY LHWTAT 3Ae0UTBIIOTO0 HAYKOBINB (Tiepe-
BakHO 3. Dpeiiga), U0 crpusie MaHIMYyTIOBaHHIO,
OCKIJIbKM HaryieHo Ha emorii uwntauiB. Ilep-
CIEeKTUBHUM Y TOJAJIBIINX MONMIYKAaX BUAAETHCS
JOTYYEHHS XYJOKHIX HapaTHBIiB NMHUCHhMEHHHKIB-
YOJIOBIKIB, 1[0 JIO3BOJIUThH BUSIBUTH T€HJIEPHI 0C00-
JMBOCTI MaHIIyJIOBaHHS HAPATUBHUM IPOCTOPOM
Cy4acHOi (hypaHIly3bKO1 MpO3H.
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